
Istruzioni d'uso e di montaggio
Cassetto scaldavivande Gourmet

Leggere assolutamente le presenti istruzioni d'uso e di montaggio
prima di procedere al posizionamento, all'installazione e alla messa in
funzione dell'elettrodomestico. In questo modo si evitano danni a se
stessi e alle apparecchiature.
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Di seguito nelle istruzioni il cassetto Gourmet verrà definito semplicemente come
cassetto.

Questo cassetto è conforme alle vigenti norme di sicurezza. Un
uso improprio può comunque causare danni a persone e/o cose.

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e di montaggio prima di
mettere in funzione il cassetto. Contengono informazioni importan-
ti su incasso, sicurezza, uso e manutenzione. In questo modo si
evitano danni a se stessi e al cassetto.
Ai sensi della norma IEC 60335-1, Miele avvisa espressamente
che è assolutamente necessario leggere e seguire le informazioni
contenute nel capitolo per l'installazione del cassetto nonché le in-
dicazioni e le avvertenze di sicurezza.
Miele non risponde dei danni che derivano dall'inosservanza di
queste avvertenze.

Conservare le presenti istruzioni d'uso e di montaggio e conse-
gnarle anche a eventuali altri utenti.
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Uso corretto

 Questo cassetto è destinato esclusivamente all'uso domestico.

 Non è destinato all'impiego in ambienti esterni.

 Questo cassetto è destinato esclusivamente all'uso domestico e
deve essere utilizzato sempre nei limiti del normale uso domestico e
non per scopi diversi da quelli per il quale è stato progettato. Qual-
siasi altro impiego non è ammesso.

 Le persone che per le loro capacità fisiche, sensoriali o psichiche
o per la loro inesperienza o non conoscenza non siano in grado di
utilizzare in sicurezza il cassetto, non devono farne uso senza la sor-
veglianza e la guida di una persona responsabile. Queste persone
possono utilizzare il cassetto senza sorveglianza solo ed esclusiva-
mente se è stato loro spiegato come farlo e se sono in grado di farlo
in tutta sicurezza. È importante che sappiano riconoscere e com-
prendere quali pericoli possono derivare da un uso non corretto del-
l'apparecchio.
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Bambini

 Tenere lontano dal cassetto i bambini al di sotto degli otto anni
oppure sorvegliarli costantemente.

 I bambini a partire dagli otto anni possono utilizzare il cassetto
senza sorveglianza solo ed esclusivamente se è stato loro spiegato
come fare e se sono in grado di farlo in tutta sicurezza. È importante
che sappiano riconoscere e comprendere quali pericoli possono de-
rivare da un uso non corretto dell'apparecchio.

 I bambini non possono pulire il cassetto senza sorveglianza.

 Sorvegliare i bambini che si trovano nelle immediate vicinanze del
cassetto. Non permettere loro di giocarci.

  Il cassetto in funzione diventa molto caldo e rimane caldo anche
per un certo tempo dopo averlo spento. Tenere i bambini lontano dal
cassetto finché si è completamente raffreddato. In questo modo si
esclude il pericolo di ustioni.

 Pericolo di soffocamento. I bambini giocando possono avvolgersi
nel materiale d'imballaggio (p.es. pellicole) oppure infilarselo in testa
e soffocare. Tenere il materiale d'imballaggio lontano da bambini
eventualmente presenti in casa.
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Sicurezza tecnica

 Riparazioni o lavori di installazione e di manutenzione non corret-
tamente eseguiti possono mettere seriamente in pericolo l'utente.
Lavori di installazione e manutenzione nonché riparazioni possono
essere eseguiti solo da personale tecnico qualificato.

 Eventuali danni al cassetto possono costituire un pericolo per la
sicurezza. Accertarsi che non siano presenti danni visibili. Non met-
tere mai in funzione un apparecchio danneggiato.

 Il funzionamento sicuro e affidabile del cassetto è garantito solo
se l'apparecchio è collegato alla rete elettrica pubblica.

 La sicurezza elettrica è garantita solo se il cassetto è allacciato a
un regolare conduttore di protezione. Assicurarsi che questa condi-
zione fondamentale per la sicurezza sia verificata. In caso di dubbi
far controllare l'impianto da un elettricista specializzato.

 I dati di allacciamento (frequenza e tensione) indicati sulla targhet-
ta dati del cassetto devono assolutamente corrispondere con quelli
della rete elettrica affinché il cassetto non si danneggi. 
Confrontare questi dati prima di allacciare l'apparecchio. In caso di
dubbi, rivolgersi a un elettricista.

 Prese multiple o prolunghe non garantiscono la necessaria sicu-
rezza (pericolo di incendio). Non collegare quindi il cassetto alla rete
elettrica con questo tipo di dispositivi.

 Per questioni di sicurezza, il cassetto deve essere usato solo se
incassato.

 Non utilizzare il cassetto in luoghi non stazionari (ad es. sulle navi).

 Se si toccano o modificano componenti elettrici o meccanici pos-
sono verificarsi infortuni e guasti al cassetto.
Evitare assolutamente di aprire l'involucro del cassetto.

 Il diritto alla garanzia inoltre decade se il cassetto non viene ripa-
rato dall'assistenza tecnica autorizzata Miele.



Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

8

 Sostituire eventuali pezzi guasti o difettosi esclusivamente con ri-
cambi originali Miele; solo così Miele può garantire il pieno rispetto
degli standard di sicurezza.

 Se si stacca la spina elettrica dal cavo di alimentazione o se il ca-
vo non è dotato di una spina, accertarsi che il cassetto venga allac-
ciato alla rete da un elettricista qualificato.

 Se il cavo di alimentazione elettrica è danneggiato deve essere
sostituito solo da un elettricista qualificato con un cavo di alimenta-
zione speciale (vedi capitolo “Installazione”, par. “Allacciamento elet-
trico”).

 Per eseguire i lavori di installazione e di manutenzione nonché di
riparazione staccare il cassetto dalla rete elettrica. Controllare quan-
to segue:

- disinserire i fusibili dell'impianto elettrico, oppure

- svitare completamente i fusibili dell'impianto elettrico oppure

- estrarre la spina (se presente) dalla presa elettrica. Afferrare la spi-
na, non tirare il cavo.

 Se il cassetto è stato incassato dietro a un frontale decorativo del
mobile (p.es. un'anta), non chiudere mai quest'ultimo mentre il cas-
setto è in funzione. Dietro il frontale del mobile chiuso si generano
calore e umidità e il cassetto, il mobile e la base possono danneg-
giarsi. Chiudere l'anta del mobile solo quando l'apparecchio si è
completamente raffreddato.
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Impiego corretto

  È possibile ustionarsi con il cassetto o le stoviglie molto caldi.
Proteggere le mani con appositi guanti o presine quando si utilizza il
cassetto. Utilizzare solo guanti o presine asciutti. Tessuti bagnati
conducono meglio il calore e possono causare ustioni per via del va-
pore.

 Pericolo d'incendio! Non conservare oggetti in plastica o in mate-
riale infiammabile nel cassetto. Quando si accende il cassetto po-
trebbero fondersi o incendiarsi.

 Gli oggetti infiammabili situati nelle immediate vicinanze del cas-
setto acceso possono iniziare a bruciare a causa delle alte tempera-
ture. Non utilizzare l'apparecchio per riscaldare l'ambiente.

 Non sostituire mai la base antiscivolo con panni da cucina o simi-
lari.

  La portata delle guide telescopiche è di max 25 kg. Se il cassetto
è sovraccarico oppure se ci si siede o appoggia sul cassetto aperto,
le guide si danneggiano.

 La parte inferiore del cassetto si scalda molto quando è in funzio-
ne. Fare attenzione a non toccare inavvertitamente il cassetto quan-
do è estratto.

 La base antiscivolo resiste a una temperatura max. di 200 °C. 
Il fondo di una pentola può superare questa temperatura, in partico-
lare in caso di arrostitura prolungata. Lasciar raffreddare per un po'
la pentola prima di disporla nel cassetto.

 Stoviglie in plastica o carta stagnola fondono a temperature eleva-
te. Per tenere in caldo le pietanze, usare solo stoviglie in materiali re-
sistenti alle alte temperature quali porcellana, vetro ecc.

 Se i liquidi penetrano attraverso la fessura di aerazione all'interno
del cassetto è possibile che si verifichi un corto circuito. Aprire e
chiudere il cassetto carico con cautela affinché il liquido non traboc-
chi.
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 La modalità  Tenere in caldo le pietanze serve per tenere in cal-
do pietanze già calde, non per riscaldare pietanze fredde. Accertarsi
che le pietanze vengano introdotte calde nel cassetto.

 Se la temperatura è troppo bassa, in determinate pietanze posso-
no generarsi dei batteri. Impostare una temperatura sufficientemente
alta per tenere in caldo le pietanze.

Pulizia e manutenzione

 Pericolo di scossa elettrica! Il vapore di un apparecchio a vapore
potrebbe infatti giungere alle parti sotto tensione e causare un corto
circuito. Per la pulizia non utilizzare mai un apparecchio a vapore.
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Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio ha lo scopo di proteggere
la merce da eventuali danni di trasporto.
I materiali utilizzati per l’imballaggio so-
no riciclabili, in quanto selezionati se-
condo criteri di rispetto dell’ambiente e
di facilità di smaltimento.

L’imballaggio può essere conservato
per un’eventuale spedizione al servizio
di assistenza tecnica autorizzato Miele
in caso di danni o guasti all'apparec-
chiatura.

I singoli componenti dell’imballaggio
possono essere raccolti separatamente
secondo i criteri della raccolta differen-
ziata.

Restituire gli imballaggi al circuito di
raccolta dei materiali consente da una
parte di risparmiare materie prime e
dall'altra di ridurre il volume degli scarti.

Smaltimento delle apparec-
chiature
Le apparecchiature elettriche ed elettro-
niche contengono spesso materiali utili.
Contengono altresì sostanze, composti
e componenti che erano necessari per il
funzionamento e la sicurezza dell'appa-
recchiatura stessa. Smaltirli in modo
non adeguato o nei rifiuti domestici po-
trebbe nuocere alla salute e all'ambien-
te. In nessun caso quindi smaltire que-
ste apparecchiature nei normali rifiuti
domestici.

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto deve essere conferito
agli idonei centri di raccolta differenzia-
ta allestiti dai comuni o dalle società di
igiene urbana oppure riconsegnato gra-
tuitamente al rivenditore al momento
dell'acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno. L'utente è tenuto a cancella-
re eventuali dati personali dall'apparec-
chiatura elettronica da smaltire. L'ade-
guata raccolta differenziata contribuisce
a evitare possibili effetti negativi
sull'ambiente e sulla salute e favorisce il
riciclo dei materiali di cui è composta
l'apparecchiatura. Per la gestione del
recupero e dello smaltimento degli elet-
trodomestici, Miele Italia aderisce al
consorzio Ecodom (Consorzio Italiano
Recupero e Riciclaggio Elettrodomesti-
ci).

Smaltimento dei rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), ai sensi del Decr. legisl. 14
marzo 2014, n. 49 in attuazione della
Direttiva 2012/19/UE e sui RAEE sullo
smaltimento dei rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche.

Accertarsi che fino al momento dello
smaltimento l'apparecchiatura sia tenu-
ta lontana dai bambini.
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ESW 7010, ESW 7110

a Base antiscivolo

b Comandi e spie

c Frontale del cassetto con meccanismo Push2open
Il cassetto si apre e si chiude premendo leggermente sul pannello.
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ESW 7020, ESW 7030, ESW 7120

d

e

c

a

b

a Base antiscivolo

b Comandi e spie

c Frontale del cassetto con meccanismo Push2open
Il cassetto si apre e si chiude premendo leggermente sul pannello.

d Griglia

e Fessure di aerazione
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Comandi e spie

Tasti sensore

a Tasto sensore On/Off 
Accendere/spegnere il cassetto

b Tasto sensore 
Per gestire il cassetto tramite dispo-
sitivi terminali mobili

c Tasto sensore 
Selezionare la modalità

d Tasto sensore 
Impostare la temperatura

e Tasto sensore 
Per impostare una durata limitata o
ripristinare il funzionamento conti-
nuo.

Indicazioni/Spie

f Indicazione della durata selezionata
1h = 1 ora
2h = 2 ore
3h = 3 ore
4h = 4 ore
Nessuna visualizzazione = funziona-
mento continuo

g Spie barre a segmenti
Indicazione della temperatura

h Spia 
Indica che la modalità 
Cottura a basse temperature è impo-
stata.

i Spia 
Indica che la modalità
Tenere in caldo le pietanze è impo-
stata.

j Spia 
Indica che la modalità 
Scaldare piatti/stoviglie di portata è
impostata.

k Spia 
Indica che la modalità
Tazze/Bicchieri è impostata.

l Spia 
Indica che il comando del cassetto è
attivato tramite dispositivo terminale
mobile.

m Interfaccia ottica
(solo per l'assistenza tecnica autoriz-
zata Miele)
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Accessori in dotazione
Si possono ordinare tutti gli accessori in
dotazione e non, per i dettagli v. cap.
“Accessori su richiesta”.

Griglia

Per aumentare la capacità del cassetto
(ESW 7020, ESW 7030, ESW 7120)

Base antiscivolo

Garantisce la stabilità delle stoviglie.

Ricettario Miele “Cuocere a basse
temperature”

Le migliori ricette internazionali dalla cu-
cina-laboratorio Miele
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 Rimuovere eventuali pellicole protetti-
ve e adesivi.

 Non staccare assolutamente gli ade-
sivi con avvertenze di sicurezza e
montaggio e la targhetta dati.

I lavori di riparazione e assistenza tec-
nica sono facilitati dalla presenza di
queste avvertenze.

Pulire il cassetto per la prima
volta
 Rimuovere dal cassetto la base anti-

scivolo e, se presente, la griglia. Puli-
re entrambi con acqua calda, del de-
tersivo per stoviglie e un panno spu-
gna pulito oppure un panno pulito e
umido in microfibra.

 Asciugare la base antiscivolo e la gri-
glia con un panno morbido.

 Pulire la polvere o eventuali residui di
imballaggio dal cassetto internamen-
te ed esternamente con un panno
umido.

 Asciugare le superfici con un panno
morbido.

 Riposizionare il tappetino antiscivolo
ed eventualmente la griglia di nuovo
nel cassetto.

Riscaldare il cassetto per la
prima volta
Preriscaldare il cassetto vuoto per al-
meno 2 ore.

 Accendere il cassetto toccando il ta-
sto sensore .

 Toccare ripetutamente il tasto senso-
re , finché si accende il simbolo
.

 Toccare ripetutamente il tasto senso-
re , finché si accende il segmento
esterno destro dell'indicatore di tem-
peratura.

 Toccare ripetutamente il tasto senso-
re  finché si accende 2h.

 Chiudere il cassetto.

Il cassetto è dotato di un interruttore a
contatto. Il riscaldamento e la ventola
funzionano solo quando il cassetto è
chiuso.

Il cassetto si spegne automaticamente
dopo due ore.

I componenti in metallo sono stati trat-
tati con un apposito prodotto protettivo.
Pertanto quando l'elettrodomestico vie-
ne messo in funzione per la prima volta,
si generano cattivi odori. La formazione
di cattivi odori ed eventuali fumane si
dissolvono dopo breve tempo e non in-
dicano anomalie nell'allacciamento o un
difetto dell'apparecchio. 
Durante il primo riscaldamento aerare
sempre bene la cucina.
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Miele@home

Il cassetto è dotato di modulo WLAN
integrato.

Per l'utilizzo sono necessari:

- una rete WLAN

- la app Miele@mobile

- un account utente Miele. L'account
utente si può creare tramite la app
Miele@mobile.

La app Miele@mobile guida passo dopo
passo al collegamento tra il cassetto e
la rete domestica WLAN.

Dopo aver collegato il cassetto alla rete
WLAN, con la app è possibile p.es. ese-
guire le seguenti azioni:

- visualizzare le informazioni sullo stato
di funzionamento del cassetto

- visualizzare indicazioni relative ai pro-
cessi di cottura del cassetto

- terminare processi di cottura in corso

In modo standby in rete il cassetto ne-
cessita di max. 2 W.

Assicurarsi che nel luogo di installa-
zione del cassetto sia presente un
segnale forte della rete WLAN.

Disponibilità connessione WLAN

La connessione WLAN condivide
un'area di frequenza con altri apparec-
chi (p.es. forni a microonde, giocattoli
con telecomando). Per questo motivo si
possono verificare errori di connessione
temporanei o totali. Una costante di-
sponibilità delle funzioni offerte non è
quindi garantita.

Disponibilità Miele@home

L'uso della app Miele@mobile dipende
dalla disponibilità del servizio
Miele@home del Vostro paese.

Il servizio Miele@home non è disponibi-
le in tutti i paesi.

Informazioi relative alla disponibilità so-
no riportate sulla pagina internet
www.miele.com.

App Miele@mobile

È possibile scaricare la App
Miele@mobile gratuitamente da Apple
App Store® o da Google Play Store™.
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Collegamento tramite app

È possibile stabilire la connessione di
rete con la app Miele@mobile.

 Installare l'app Miele@mobile sul pro-
prio terminale mobile.

Per la registrazione occorrono:

1. la password della rete WLAN.

2. La password del cassetto.

Made in Germany

Typ: ESW /XXXX    XX XXX

Fabr.- Nr. : 00  / X /XXX XXXXXXXX XXX

M.- Nr. : XX XXX XXX

La password del cassetto sono le ulti-
me nove cifre del numero di fabbrica-
zione, che si trova sulla targhetta dati.

Targhetta dati

Qui è apposta la targhetta dati:

 Avviare la connessione apparecchio
tramite app. Seguire i passaggi de-
scritti.

Se si viene esortati ad attivare la WLAN
del cassetto, procedere come segue:

 Spegnere il cassetto.

 Tenere premuto il tasto sensore .

 Toccare contemporaneamente il tasto
sensore .

2h rimane acceso, 3h lampeggia.

Nei successivi 10 minuti il cassetto è
pronto per il collegamento.

 Seguire gli ulteriori passaggi nella
app.

Una volta che la connessione è avvenu-
ta con successo 2h e 3h rimangono co-
stantemente accesi.

 Uscire dalla modalità di connessione
sul cassetto toccando il tasto sensore
.

Il cassetto adesso può essere azionato
tramite app.
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Collegamento tramite WPS

Il router WLAN deve essere predispo-
sto al WPS (WiFi Protected Setup).

 Spegnere il cassetto.

 Tenere premuto il tasto sensore .

 Toccare contemporaneamente il tasto
sensore .

2h rimane acceso, 3h lampeggia.

La connessione WPS deve essere atti-
vata contemporaneamente sul cassetto
e sul router WLAN.

 Dopo alcuni secondi premere il tasto
sensore  sul cassetto.

Dopo poco tempo 2h rimane costante-
mente acceso, 3h e 4h lampeggiano.

Nei successivi 10 minuti il cassetto è
pronto per il collegamento.

 Avviare la connessione WPS sul rou-
ter WLAN di casa.

Una volta che la connessione è avvenu-
ta con successo 2h e 3h rimangono co-
stantemente accesi.

 Uscire dalla modalità di connessione
sul cassetto toccando il tasto sensore
.

Il cassetto adesso può essere azionato
tramite app.

Se non si è stabilita la connessione, il
WPS non si è attivato in modo sufficien-
temente rapido sul router. Ripetere i
passaggi sopra indicati.

Suggerimento: se il router WLAN in
dotazione non è dotato di WPS come
metodo di collegamento, utilizzare la
connessione tramite app Miele@mobile.

Disconnetersi da WLAN (ripristinare
l'impostazione di serie)

Per ristabilire una nuova connessione
WLAN serve interrompere la connessio-
ne WLAN esistente.

 Spegnere il cassetto.

 Tenere premuto il tasto sensore .

 Toccare contemporaneamente il tasto
sensore .

Con una connessione WLAN attiva, 2h
e 3h sono costantemente accesi.

Nei successivi 10 minuti il cassetto è
pronto per essere scollegato.

 Toccare il tasto sensore .

2h rimane acceso e 3h lampeggia.

Dopo alcuni secondi 2h e 3h lampeg-
giano. La connessione è interrotta.

 Uscire dalla modalità di disconnes-
sione del cassetto toccando il tasto
sensore .

La connessione WLAN è interrotta. È
possibile creare una nuova connessio-
ne.

Disconnettere la rete WLAN quando si
dismette il cassetto, lo si vende o si
mette in funzione un cassetto usato.
Solo in questo modo si garantisce che
tutti i dati personali vengano rimossi e il
proprietario precedente non possa più
avere accesso all'elettrodomestico.
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Impostazioni

 Difetto di funzionamento perché i
tasti sensore sono sporchi e/o co-
perti.
I tasti sensore non reagiscono oppu-
re alcuni processi si attivano inavver-
titamente, addirittura accade che si
attivi lo spegnimento automatico del
cassetto.
Tenere puliti i tasti sensore e le spie.
Non appoggiare nessun oggetto sui
tasti sensore e sulle spie.

 Danni causati da liquidi.
Se i liquidi penetrano all'interno del
cassetto è possibile che si verifichi
un corto circuito.
Aprire e chiudere il cassetto carico
con cautela per evitare che i liquidi
trabocchino.

 Aprire il cassetto.

 Accendere il cassetto toccando il ta-
sto sensore .

 Toccare il tasto sensore  finché
compare la modalità desiderata.

 Toccare ripetutamente il tasto senso-
re , finché sull'indicazione della tem-
peratura si accende il segmento della
temperatura desiderata.

 Toccare ripetutamente il tasto senso-
re  finché si accende il numero di
ore desiderato della durata di funzio-
namento.

 Chiudere il cassetto.



Modalità di utilizzo

21

Usare MobileStart
 Toccare il tasto sensore  per attiva-

re MobileStart.

La spia sopra il tasto sensore  si ac-
cende. È possibile azionare il cassetto
tramite la app Miele@mobile.

L'uso tramite tasti sensore ha la pre-
cedenza sull'utilizzo tramite app.

Modalità di funzionamento
Sono disponibili le seguenti modalità:

-  Scaldare tazze/bicchieri

-  Riscaldare piatti/stoviglie di por-
tata

-  Tenere in caldo le pietanze

-  Cottura a basse temperature

La modalità selezionata per ultima rima-
ne automaticamente impostata alla suc-
cessiva accensione ed è visualizzata a
display.

L'apparecchio è dotato di una ventola
che distribuisce l'aria riscaldata nel cas-
setto. La ventola funziona sempre con
tutte le modalità.

Nel cassetto è possibile tenere le pie-
tanze in caldo e riscaldare le stoviglie
contemporaneamente. Selezionare la
modalità  Tenere in caldo le pietanze.

 Pericolo di ustionarsi con le sto-
viglie molto calde.
Le stoviglie vuote diventano molto
calde se le si riscalda con la modalità
 Tenere in caldo le pietanze.
Indossare guanti protettivi quando si
prelevano le stoviglie.

Durata

 Pericolo di incendio a causa di
pietanze essiccate.
La durata eccessiva della funzione
Tenere in caldo le pietanze causa
l'essiccazione oppure l'autocombu-
stione della pietanza.
Non lasciare a lungo tempo senza
sorveglianza il cassetto quando è in
funzione.

Il cassetto è predisposto per funzionare
continuativamente (eccezione: Cottura
a basse temperature). Dopo max. 12
ore di funzionamento continuo lo spe-
gnimento di sicurezza spegne il casset-
to.

Toccando il tasto sensore  è possibile
impostare una durata limitata: toccare il
tasto 1 volta per impostare 1 ora (1h), 2
volte per 2 ore (2h) ecc., fino a max 4
ore.

Con la quinta pressione si ripristina il
funzionamento continuo.
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Impostazioni temperatura
Ogni modalità è associata a un'area di temperatura. Le temperature proposte im-
postate di serie sono indicate in grassetto. Toccando il tasto sensore  è possibile
modificare la temperatura in scatti di 5 °C.

La temperatura selezionata per ultima rimane automaticamente impostata alla suc-
cessiva accensione ed è visualizzata a display (eccezione: Cottura a basse tempe-
rature).

Visualizzazio-
ne della tem-
peratura

Temperatura 
[°C]*

   

     40 60 65 65

     45 65 70 70

     50 70 75 75

     55 75 80 80

     60 80 85 85

* indicazioni approssimative della temperatura, misurate al centro del cassetto vuoto
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Suggerimenti
Per mantenere in modo ottimale la qua-
lità degli alimenti, attenersi a quanto se-
gue:

- disporre gli alimenti caldi nelle stovi-
glie preriscaldate. A tale scopo di-
sporre le stoviglie nel cassetto duran-
te il preriscaldamento.

- Non coprire pietanze arrostite o fritte
che devono rimanere croccanti. Tene-
re in caldo le pietanze a una tempera-
tura alta.

- Coprire pietanze umide e liquide con
un coperchio adatto oppure con pelli-
cola resistente alle alte temperature.
In questo modo si evita che i liquidi
possano fuoriuscire, condensarsi e
depositarsi all'esterno delle stoviglie.

- Non riempire troppo le stoviglie, altri-
menti le pietanze potrebbero traboc-
care.

- Gli alimenti appena preparati sono
più caldi delle pietanze tenute in cal-
do. Servire le pietanze tenute in caldo
in piatti preriscaldati.

- Già durante il procedimento di cottura
gli alimenti perdono sostanze nutriti-
ve. Questo fenomeno continua anche
quando vengono tenuti in caldo. Più a
lungo si tengono in caldo le pietanze,
maggiore è la perdita di sostanze nu-
tritive.

- Consigliamo di non tenere in caldo
troppo a lungo le pietanze, altrimenti
la cottura continua.

- Se si apre frequentemente il cassetto,
gli alimenti possono raffreddarsi.

- Non aprire e chiudere il cassetto con
forza eccessiva. Il liquido potrebbe
traboccare dalle stoviglie e penetrare
nelle aperture di aerazione o venire
rovesciato dentro il cassetto.
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 Rischi per la salute con una tem-
peratura troppo basse relativa a Te-
nere in caldo le pietanze.
Se la temperatura in questo caso è
troppo bassa, nelle pietanze posso-
no generarsi germi.
Selezionare esclusivamente la moda-
lità  Tenere in caldo le pietanze.

Questa funzione è indicata per tenere in
caldo alimenti appena cotti, vale a dire
ancora molto caldi. Questa modalità
non è indicata per riscaldare pietanze
già raffreddatesi.

 Selezionare la modalità  Tenere in
caldo le pietanze.

 Selezionare la durata desiderata.

Preriscaldare il cassetto per ca. 15 mi-
nuti per assicurarsi che nel vano inter-
no venga raggiunta la temperatura mi-
nima necessaria.

 Disporre le stoviglie da riscaldare nel
cassetto.

 Dopo 15 minuti togliere le stoviglie
preriscaldate dal cassetto e versarvi
le pietanze calde. Per estrarre le sto-
viglie utilizzare gli appositi guanti da
cucina.

 Disporre le stoviglie nel cassetto e
chiuderlo con cautela affinché gli
eventuali liquidi non fuoriescano.
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Impostazioni

Alimenti Stoviglie Coprire le
stoviglie

Temperatura con
impostazione 

Posizione

Fon-
do

Gri-
glia

d'ap-
pog-
gio*

Bistecca al sangue Piatti no      x x

Sformati/Gratin Stampo
per gratin

sì      x

Arrostire Piatti sì      x

Stufato Pentola sì      x

Bastoncini di pesce Padella no      x

Carne al sugo Pentola sì      x

Verdure con su-
ghetto

Pentola sì      x

Spezzatino Pentola sì      x

Purea di patate Pentola sì      x

Menù Piatti sì      x

Patate al forno/
Patate lesse

Piatto/
pentola

sì      x

Cotoletta impanata Padella no      x

Frittata/
frittella di patate

Piatti no      x x

Pizza Piatti no      x

Patate lesse senza
buccia

Pentola sì      x

Salsa/sugo Pentola sì      x

Strudel Piatti no      x

Riscaldare pane
bianco

– no      x x
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Alimenti Stoviglie Coprire le
stoviglie

Temperatura con
impostazione 

Posizione

Fon-
do

Gri-
glia

d'ap-
pog-
gio*

Riscaldare panini – no      x x

*a seconda del modello
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Suggerimenti
- Distribuire le stoviglie se possibile su

tutta la superficie. Piatti impilati si ri-
scaldano più lentamente rispetto a
stoviglie disposte singolarmente. Se è
necessario impilare i piatti ma disporli
nella parte anteriore del cassetto.
Usare la griglia (a seconda del model-
lo).

- Evitare di sistemare verticalmente
grandi piatti da portata davanti alle
aperture di aerazione. L'aria calda
non uscirebbe completamente dalle
fessure. Le stoviglie non si riscaldano
in modo omogeneo.

- Per le tazze e i bicchieri selezionare
esclusivamente la modalità  Scal-
dare tazze/bicchieri, per essere certi
che la temperatura massima (60 °C)
non venga superata.

- Le stoviglie riscaldate si raffreddano
in fretta. Toglierle quindi dal cassetto
poco prima di usarle.

Tempi di riscaldamento
I tempi di riscaldamento dipendono da
diversi fattori:

- materiale e spessore delle stoviglie

- quantità di carico

- sistemazione nel cassetto

- impostazione della temperatura

Non è quindi possibile dare indicazioni
esatte. Per il riscaldamento uniforme
con la modalità di funzionamento 
Scaldare piatti/stoviglie da portata è
possibile prendere come riferimento i
seguenti valori:

- coperti per 6 persone ca. 30 -35 mi-
nuti

- coperti per 12 persone ca. 40 -45 mi-
nuti

L'impostazione più appropriata per le
proprie esigenze può essere trovata fa-
cendo delle prove concrete.

Capacità di carico

 Danni dovuti al sovraccarico.
Se si sovraccarica il cassetto si dan-
neggiano le guide telescopiche.
Caricare il cassetto con massimo
25 kg.

La capacità del cassetto dipende dagli
oggetti che vi vengono conservati e dal
loro peso.

ESW 7020, ESW 7030, ESW 7120: è
possibile aumentare la superficie di ca-
rico utilizzando la griglia di appoggio in
dotazione. La griglia può essere utilizza-
ta a piacere. Con 2 griglie di supporto è
possibile aumentare la superficie di ca-
rico, inserendo le griglie a sinistra e a
destra. Troverete un'ulteriore griglia di
supporto nel Miele Webshop, presso
l'assistenza tecnica Miele o presso i ri-
venditori Miele (v. capitolo “Accessori
su richiesta”).
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ESW 7010, ESW 7110

I seguenti esempi danno solo delle indicazioni:

Coperti per 6 persone

6 piatti piani  26 cm

6 piatti fondi  23 cm

6 piatti da dessert  19 cm

1 piatto da portata ovale 32 cm

1 terrina  16 cm

1 terrina  13 cm

oppure rispettivamente

12 piatti piani  26 cm

18 piatti fondi  23 cm

16 tazze per brodo  10 cm

6 piatti piani e
6 piatti fondi

 26 cm
 23 cm

6 piatti da pizza  36 cm

72 tazzine da caffè  5,9 cm

30 tazze da cappuccino  8,8 cm

30 bicchieri da grog  6,7 cm (8 cm di altezza)
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ESW 7020, ESW 7030, ESW 7120

I seguenti esempi danno solo delle indicazioni:

Coperti per 12 persone

12 piatti piani  26 cm

12 piatti fondi  23 cm

12 piatti da dessert  19 cm

1 piatto da portata ovale 32 cm

1 terrina  19 cm

1 terrina  16 cm

1 terrina  13 cm

oppure rispettivamente

40 piatti piani  26 cm

60 piatti fondi  23 cm

45 tazze per brodo  10 cm

20 piatti piani e
20 piatti fondi

 26 cm
 23 cm

20 piatti da pizza  36 cm

142 tazzine da caffè  5,9 cm

90 tazze da cappuccino  8,8 cm

30 bicchieri da grog  6,7 cm (8 cm di altezza)
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Con la funzione cottura a basse tempe-
rature, la pietanza si cuoce a tempera-
tura moderata per un periodo di tempo
prolungato. In questo modo la pietanza
si cuoce delicatamente, perde meno li-
quido e rimane tenera e succosa.

Se si usa la sonda termometrica di
altri elettrodomestici da incasso
Miele nel cassetto, è possibile che si
influenzino gli elettrodomestici da in-
casso.
Utilizzare la sonda termometrica de-
gli elettrodomestici da incasso Miele
sono nei rispettivi apparecchi.

Si consiglia di utilizzare una sonda ter-
mometrica reperibile in commercio per
visualizzare la temperatura interna. In
questo modo la pietanza può essere
cotta con la massima precisione.

Temperatura interna
Nel cassetto è possibile cuocere fino a
una temperatura interna di 70 °C. Per le
pietanze che vanno cotte a una tempe-
ratura nucleo superiore a 70 °C non è
possibile usare il cassetto.

La temperatura nucleo visualizzata indi-
ca il grado di cottura all'interno della
carne.

Per quanto concerne la carne, più bas-
sa è la temperatura interna, meno cotta
risulta la carne:

- all'inglese: 45-50°C

- media cottura: 55-60°C

- ben cotto/a: 65°C

Durata di cottura
La durata della cottura dipende dalle di-
mensioni della pietanza e può essere
compresa tra 1 e 6 ore.

Preriscaldare il cassetto con i recipienti
di cottura adatti per 15 minuti. In tal
modo, i recipienti di cottura e l'interno
del cassetto raggiungono la temperatu-
ra necessaria.

Esempio: 
durata selezionata 1 h
durata effettiva 1 ora e 15 minuti

Avvertenze
- La carne deve essere frollata bene.

- Determinante per ottenere ottimi ri-
sultati di cottura è la qualità della pie-
tanza.

- La pietanza deve essere a temperatu-
ra ambiente. Toglierla quindi dal frigo-
rifero circa 15 minuti prima di prepa-
rarla.
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Utilizzare la modalità “Cottura
a basse temperature”
 Selezionare la modalità “Cottura a

basse temperature”.

 Sistemare il recipiente sulla base del
cassetto.

Il cassetto si preriscalda automatica-
mente per 15 minuti e poi funziona con
la temperatura preimpostata di 85°C e
per la durata preimpostata di 4 h.

Se si desidera cuocere con altre impo-
stazioni, attenersi alle indicazione della
seguente tabella.

 Selezionare la temperatura desidera-
ta.

 Selezionare la durata desiderata.

 Dopo la fase di preriscaldamento,
mettere la pietanza nel recipiente.

 Se si utilizza la sonda termometrica:
infilare la sonda nella pietanza in mo-
do che la punta dell'asticella di metal-
lo sia posizionata al centro del pezzo
di carne. Accertarsi che non tocchi
l'osso o che non venga infilata in uno
strato di grasso, altrimenti il risultato
ne verrebbe falsato.

 Se la temperatura è di ca. 10 °C (va-
lore indicativo) inferiore alla tempera-
tura interna indicata nella tabella di
cottura, togliere la pietanza dal cas-
setto.

Per le pietanze di grandi dimensioni è
consigliabile una differenza di tempe-
ratura leggermente inferiore.

 Arrostire la pietanza su tutti i lati a
fiamma alta.

Suggerimenti
- Non cuocere completamente la pie-

tanza. Dopo la cottura segue l'arrosti-
tura.

- La pietanza può essere tagliata subito
dopo la cottura. Non è necessario
che la carne “riposi”.

- Servire la pietanza su piatti preriscal-
dati affinché non si raffreddi rapida-
mente.
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Preriscaldare i recipienti di cottura per 15 minuti. Nel frattempo mettere da parte la
pietanza a temperatura ambiente.

Disporre la pietanza nel recipiente di cottura preriscaldato e quindi nel vano cottu-
ra.

I tempi indicati nelle tabelle sono indicativi. Se necessario, è possibile prolungare
la cottura della pietanza.

Tabella di cottura del manzo

Tipo di carne  [min] * [°C]  [min] 

Medaglioni
altezza 3-4 cm

1 per lato 
1–2 per lato 

2 per lato

45–50
55–60

65

45–60
65–80

95–110

    
    
    

Bistecca
170 g circa

1 per lato 
2 per lato 
2 per lato

45–50
55–60

65

45–60
65–80

95–110

    
    
    

Costata di manzo
ca.200 g

1 per lato 
1–2 per lato 

2 per lato

45–50
55–60

65

35–45
45–60

95–110

    
    
    

* 45-50°C al sangue, 55-60°C media cottura, 65°C ben cotto/a

 Inizio arrostitura,  Temperatura interna,  Durata cottura,  Impostazione
temperatura

Tabella di cottura del vitello

Tipo di carne  [min] * [°C]  [min] 

Medaglioni
altezza 3-4 cm

1 per lato 
2 per lato 
2 per lato

45–50
55–60

65

40–55
60–75

90–105

    
    
    

Bistecca 
ca. 160 g
altezza 2 cm

1 per lato 
2 per lato 
2 per lato

45–50
55–60

65

15–30
30–45
65–80

    
    
    

* 45-50°C al sangue, 55-60°C media cottura, 65°C ben cotto/a

 Inizio arrostitura,  Temperatura interna,  Durata cottura,  Impostazione
temperatura
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Tabella di cottura del maiale

Tipo di carne  [min] * [°C]  [min] 

Filetto
ca. 550 g

6–8 in tutto 65 90–110     

Medaglioni
altezza ca. 4 cm

2 per lato 65 85–100     

* ben cotto/a: 65°C

 Inizio arrostitura,  Temperatura interna,  Durata cottura,  Impostazione
temperatura

Tabella di cottura dell'agnello

Tipo di carne  [min] * [°C]  [min] 

Carré di agnello
ca. 170 g

2–4
2–4

60
65

45–60
85–100

    
    

Carré di agnello
ca. 400 g

2–4
2–4

60
65

45–60
85–100

    
    

Sella d'agnello
disossata
ca. 600 g

2 per lato 
2 per lato

60
65

45–60
95–110

    
    

* 60°C cottura media, 65°C ben cotto/a

 Inizio arrostitura,  Temperatura interna,  Durata cottura,  Impostazione
temperatura

Tabella di cottura della selvaggina

Tipo di carne  [min] * [°C]  [min] 

Medaglioni di cervo
altezza 3-4 cm

2 per lato 
2 per lato

60
65

65–80
95–110

    

Sella di capriolo
disossata
ca. 800 g

2 per lato 
2 per lato

60
65

55–70
95–110

    

* 60°C cottura media, 65°C ben cotto/a

 Inizio arrostitura,  Temperatura interna,  Durata cottura,  Impostazione
temperatura
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Tabella di cottura del pesce

Tipo di pesce  [min]  [°C]  [min] 

Salmone
400 g

2 sul lato della
pelle

52 45–60     

Trota (intera) 
350 g circa

2 per lato 52 15–30     

Merluzzo
200 g

senza
rosolatura

52 75–90     

Orata (intera)
480–500 g circa

2 per lato 52 25–40     

Branzino (intero)
480–500 g circa

2 per lato 52 20–35     

 Inizio arrostitura,  Temperatura interna,  Durata cottura,  Impostazione
temperatura
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Alimenti Stoviglie Coprire le
stoviglie

   [h:min]

Scongelare
frutta in bacche

Fondina /
piatto

no      0:50

Sciogliere gela-
tina

Fondina no      0:15

Lievitazione im-
pasto

Fondina sì, con piatto      0:30

Preparare yo-
gurt

Vasetti di yo-
gurt con co-

perchio

–      5:00

Terminare la
cottura del riso
al latte

Pentola sì, con coper-
chio

     0:40

Fondere il cioc-
colato

Fondina no      0:20

Scongelare ver-
dure surgelate

Fondina no      1:00

 Impostazione temperatura /  Impostazione temperatura /  Durata
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La connessione in rete consente di co-
mandare automaticamente il cassetto in
base allo stato di funzionamento di un
altro elettrodomestico da incasso Miele.

Esempio:

il cassetto riscalda le stoviglie in modo
adeguato prima o dopo aver utilizzato i
comandi dell'elettrodomestico da in-
casso connesso in rete.

Requisiti/Presupposti
Per la connessione in rete del cassetto
con altri elettrodomestici da incasso de-
vono essere soddisfatte le seguenti
condizioni:

- il cassetto può essere collegato alla
rete WLAN domestica.

- L'altro elettrodomestico da incasso è
collegato alla rete WLAN domestica
tramite Miele@home.

Connessione in rete
La connessione in rete viene eseguita
tramite la app Miele@mobile.

Informazioni dettagliate sul funziona-
mento sono riportate al capitolo “Primo
avvio”, paragrafo “Connettere
Miele@home” e nella app Miele@mobi-
le.

L'uso tramite tasti sensore ha la pre-
cedenza sull'utilizzo tramite app.
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Per rispettare i precetti religiosi, è pos-
sibile programmare il cassetto per la
durata del Sabbath. Il cassetto si spe-
gne in automatico dopo ca. 72 ore e si
ripristina il funzionamento normale.
Con la funzione attiva, l'impostazione
della durata è disattivata e i tasti sen-
sore devono essere premuti più a lun-
go del solito.

Attivare la funzione Sabbath
 Spegnere eventualmente il cassetto.

 Tenere premuto il tasto sensore .

 Toccare contemporaneamente il tasto
sensore .

1h, 2h, 3h e 4h si accendono.

 Impostare la temperatura e la modali-
tà desiderate.

Disattivare la funzione Sabbath

È possibile disattivare la funzione Sab-
bath prima dello scadere del tempo.

 Tenere premuto il tasto sensore .

Le spie si spengono.

Il cassetto funziona di nuovo normal-
mente.
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 Danni materiali a causa dell'umi-
dità penetrata.
Il vapore di un apparecchio a vapore
potrebbe infatti giungere alle parti
sotto tensione e causare un corto
circuito.
Per pulire il cassetto non utilizzare
mai un apparecchio a vapore.

Tutte le superfici si possono decolo-
rare o modificare, se si utilizzano
prodotti non adatti. Le superfici si
graffiano facilmente. Le superfici in
vetro possono graffiarsi o rompersi.
Rimuovere subito i residui dei pro-
dotti per la pulizia.
Non utilizzare spugne abrasive o de-
tergenti aggressivi.

 Pericolo di ustionarsi a causa del
vano interno molto caldo.
Il vano interno del cassetto è molto
caldo al termine del funzionamento.
Far raffreddare il cassetto prima di
qualsiasi operazione di pulizia.

 Pulire e asciugare il cassetto e gli ac-
cessori dopo ogni uso.

Prodotti non adatti
Per evitare di danneggiare le superfici
non usare i seguenti prodotti per la puli-
zia:

- detergenti contenenti soda, ammo-
niaca, acidi o cloruri

- prodotti anticalcare

- detergenti abrasivi, ad esempio pol-
veri o latte abrasivi, pietre di pulizia
(cleaning stone)

- detergenti contenenti solventi

- prodotti per la pulizia dell'acciaio
inossidabile

- detergenti per piani cottura in vetro-
ceramica

- detergenti per lavastoviglie

- spray per forno

- detergenti per vetro

- spugne dure abrasive e spazzole, ad
es. pagliette o spugne per i piatti

- raschietti affilati in metallo
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Pulire il frontale del cassetto e
il vano interno

 Difetto di funzionamento perché i
tasti sensore sono sporchi e/o co-
perti.
I tasti sensore non reagiscono oppu-
re alcuni processi si attivano inavver-
titamente, addirittura accade che si
attivi lo spegnimento automatico del
cassetto.
Tenere puliti i tasti sensore e le spie.
Non appoggiare nessun oggetto sui
tasti sensore e sulle spie.

 Rimuovere lo sporco normale possi-
bilmente subito con acqua calda, de-
tersivo per i piatti e un panno spugna
pulito o un panno in microfibra pulito
e umido.

 Ripassare poi con un panno utilizzan-
do acqua pulita.

 Asciugare infine tutte le superfici con
un panno morbido.

Pulire la base antiscivolo

 Danni dovuti a una pulizia non
corretta.
La base antiscivolo si danneggia se
si lava in lavastoviglie o in lavatrice.
Pulire la base antiscivolo esclusiva-
mente a mano.

 Danni dovuti a un'asciugatura
non corretta.
La base antiscivolo si danneggia se
si fa asciugare in un forno.
Non asciugare mai la base antiscivo-
lo in forno.

 Rimuovere dal cassetto la base anti-
scivolo.

 Pulire la base antiscivolo con acqua
calda e con del detersivo per piatti
delicato.

 Infine asciugare la base antiscivolo
con un panno.

 Reinserire la base antiscivolo nel cas-
setto solo quando è completamente
asciutta.
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La maggior parte dei guasti che si verificano durante l'uso quotidiano dell'appa-
recchio può essere eliminata personalmente, senza difficoltà. In molti casi è possi-
bile risparmiare tempo e costi senza doversi necessariamente rivolgere all'assi-
stenza tecnica.

Le tabelle che seguono sono un aiuto per individuare e possibilmente eliminare le
cause dei guasti.

Problema Causa e rimedio

Il cassetto non riscalda. La spina non è inserita correttamente nella presa.
 Infilare la spina nella presa.

È scattato il fusibile/l'interruttore generale dell'im-
pianto elettrico.
 Ripristinare il fusibile principale dell'impianto elet-

trico (protezione minima v. targhetta dati). Se dopo
il reinserimento dell'interruttore automatico princi-
pale o dell'interruttore automatico differenziale
l'apparecchio non dovesse ancora mettersi in fun-
zione, richiedere l'intervento di un elettricista o del
servizio di assistenza tecnica Miele.

Rumori durante il fun-
zionamento

Il rumore è causato dalla ventola che distribuisce
uniformemente il calore nel cassetto. Non si tratta di
un guasto.

La pietanza non è suffi-
cientemente calda.

La modalità  “Tenere in caldo pietanze” non è im-
postata.
 Impostare la modalità corretta.

La temperatura impostata è troppo bassa.
 Impostare una temperatura più alta.

Le fessure di aerazione sono ostruite.
 Accertarsi che l'aria possa circolare.

La pietanza è troppo
calda.

La modalità  “Tenere in caldo pietanze” non è im-
postata.
 Impostare la modalità corretta.

La temperatura impostata è troppo alta.
 Impostare una temperatura più bassa.
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Problema Causa e rimedio

Le stoviglie non sono
sufficientemente calde.

La modalità “Scaldare piatti/stoviglie di portata” 
non è impostata.
 Impostare la modalità corretta.

La temperatura impostata è troppo bassa.
 Impostare una temperatura più alta.

Le fessure di aerazione sono ostruite.
 Accertarsi che l'aria possa circolare.

Le stoviglie non sono state riscaldate a sufficienza.
 La durata relativa al riscaldamento delle stoviglie è

influenzata da diversi fattori (v. cap. “Scaldare le
stoviglie”).

Le stoviglie sono troppo
calde.

La modalità  Scaldare piatti/stoviglie di portata o
 Scaldare tazze/bicchieri non è impostata.
 Impostare la modalità corretta.

La temperatura impostata è troppo alta.
 Impostare una temperatura più bassa.

Tracce di usura sul bor-
do superiore del pan-
nello frontale.

Montando o smontando un elettrodomestico sopra il
cassetto sono state causate delle tracce di usura.
 Rimuovere le tracce di usura con attenzione con il

lato duro di una spugnetta per pentole.
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Miele offre un vasto assortimento di ac-
cessori e prodotti per la pulizia e la ma-
nutenzione adatti all'elettrodomestico in
dotazione.

Questi prodotti possono essere facil-
mente ordinati tramite internet al sito
https://shop.miele.it.

In alternativa sono reperibili presso il
servizio di assistenza tecnica autorizza-
to Miele o presso il proprio rivenditore
Miele di fiducia.

Griglia

Per aumentare la capacità del cassetto
(ESW 7020, ESW 7030, ESW 7120)

Base antiscivolo

Garantisce la stabilità delle stoviglie.

Listello di copertura

Copre l'area dell'involucro tra cassetto
e l'elettrodomestico combinato che sta
sopra.

Panno in microfibra
Elimina impronte e sporco leggero.
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Contatti in caso di guasto
In caso di guasti che non si è in grado di risolvere da soli, contattare il negozio
specializzato Miele o il servizio di assistenza tecnica Miele.

È possibile visualizzare i contenuti online dell'assistenza tecnica sotto
www.miele.it/elettrodomestico/service-21.htm.

I contatti dell'assistenza tecnica Miele si trovano in fondo alle presenti istruzioni.

L'assistenza tecnica necessita dell'identificativo del modello del fornitore e del nu-
mero di fabbricazione (fabbr./SN/n.). Questi dati possono essere rilevati dalla tar-
ghetta dati.

Targhetta dati
Qui è apposta la targhetta dati:

Garanzia
La durata della garanzia prevista dalla legislazione vigente è di 2 anni.

Ulteriori informazioni si trovano nelle condizioni di garanzia allegate.
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Istruzioni di sicurezza per il montaggio

 Danni causati da un montaggio errato.
Un montaggio errato può danneggiare il cassetto e/o l’apparecchio a esso com-
binato.
Far montare il cassetto solo da personale qualificato.

 La presa deve essere facilmente accessibile dopo l'incasso del
cassetto.

 Il cassetto può essere incassato solo esclusivamente se combina-
to agli altri apparecchi Miele indicati. Se il cassetto viene combinato
con altri apparecchi decade il diritto alla garanzia, poiché non è ga-
rantito l'impiego corretto.

 Il piano sul quale il cassetto e l'apparecchio combinato vengono
installati deve essere fisso e in grado di reggere due apparecchi.

 Osservare scrupolosamente le istruzioni d'uso e di montaggio re-
lative all'apparecchio da combinare.

 Quando si monta il cassetto tenere conto di quanto segue:

- il contenuto delle stoviglie deve essere visibile. Solamente in que-
sto modo si può evitare che pietanze e liquidi caldi trabocchino,
con conseguente pericolo di ustioni.

- Per estrarre il cassetto vi sia spazio sufficiente.
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Indicazioni relative al montaggio
Il cassetto può essere combinato con i seguenti elettrodomestici da incasso Miele:

- tutti i forni con una larghezza del frontale apparecchio di 595 mm

- tutti i forni a vapore con una larghezza del frontale apparecchio di 595 mm

- tutte le macchine per il caffè con una larghezza del frontale apparecchio di 595
mm

- tutti i forni a microonde con una larghezza del frontale apparecchio di 595 mm

- il forno dialogo con una larghezza del frontale apparecchio di 595 mm

L'apparecchio combinato può essere sistemato senza piano intermedio sopra il
cassetto già incassato.

Il cassetto è disponibile in 3 altezze diverse. Le dimensioni della nicchia di incasso
si ottengono quindi dalle misure del cassetto e da quelle dell'apparecchio combi-
nato.
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Misure d'incasso ESW 7010, ESW 7110

Tutte le misure sono indicate in mm.

Apparecchio combinato per nicchie con 450 mm di altezza

Dietro la nicchia d'incasso non si deve trovare la parete posteriore di un mobile.
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Apparecchio combinato per nicchie con 590 mm di altezza

Dietro la nicchia d'incasso non si deve trovare la parete posteriore di un mobile.
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Vista laterale

A ESW 70x0: 22 mm

ESW 71x0: 23,3 mm
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Allacciamenti e aerazione

a Vista frontale

b Cavo di alimentazione elettrica, L = 2.000 mm

c Nessun allacciamento in questa area

d Sezione di aerazione min. 1.800 mm2



Installazione

*INSTALLATION*

50

Misure d'incasso ESW 7020, ESW 7120

Tutte le misure sono indicate in mm.

Apparecchio combinato per nicchie con 450 mm di altezza

Dietro la nicchia d'incasso non si deve trovare la parete posteriore di un mobile.
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Apparecchio combinato per nicchie con 590 mm di altezza

Dietro la nicchia d'incasso non si deve trovare la parete posteriore di un mobile.
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Vista laterale

A ESW 70x0: 22 mm

ESW 71x0: 23,3 mm
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Allacciamenti e aerazione

a Vista frontale

b Cavo di alimentazione elettrica, L = 2.000 mm

c Nessun allacciamento in questa area

d Sezione di aerazione min. 1.800 mm2
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Misure d'incasso ESW 7030

Tutte le misure sono indicate in mm.

Apparecchio combinato per nicchie con 450 mm di altezza

Dietro la nicchia d'incasso non si deve trovare la parete posteriore di un mobile.
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Apparecchio combinato per nicchie con 590 mm di altezza

Dietro la nicchia d'incasso non si deve trovare la parete posteriore di un mobile.
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Vista laterale

A ESW 7030: 22 mm
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Allacciamenti e aerazione

a Vista frontale

b Cavo di alimentazione elettrica, L = 2.000 mm

c Nessun allacciamento in questa area

d Sezione di aerazione min. 1.800 mm2
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Incasso

La superficie di appoggio del casset-
to deve essere pulita e in piano. Solo
rispettando queste premesse è ga-
rantito il perfetto funzionamento del-
l'apparecchio.

 Inserire il cassetto nel vano d'incasso
finché il frontale del cassetto è a filo
del mobile e posizionare il cassetto
perpendicolarmente.

 Aprire il cassetto e fissarlo alle pareti
laterali del mobile con le 2 viti in dota-
zione.

 Proteggere il bordo superiore del
pannello frontale da usura mentre si
incassa l'elettrodomestico combina-
to.

 Incassare l’apparecchio combinato
attenendosi alle indicazioni contenute
nelle relative istruzioni d’uso e di
montaggio.
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Allacciamento elettrico
Si consiglia di allacciare il cassetto alla
rete elettrica con una presa. In questo
modo si facilita l’intervento dell’assi-
stenza tecnica. La presa deve essere
facilmente accessibile dopo l'incasso
del cassetto.

 Pericolo di ferirsi a causa di lavo-
ri di installazione e manutenzione o
riparazioni non correttamente esegui-
ti.
Riparazioni o lavori di installazione e
di manutenzione non correttamente
eseguiti possono mettere seriamente
in pericolo l'utente, per i quali Miele
non si ritiene responsabile.
Miele non risponde dei danni (ad es.
scossa elettrica) causati da un con-
duttore di protezione interrotto o ad-
dirittura assente.
Se si stacca la spina elettrica dal ca-
vo di alimentazione o se il cavo non
è dotato di una spina, accertarsi che
il cassetto venga allacciato alla rete
da un elettricista qualificato.
Qualora la presa non fosse più ac-
cessibile dopo l’incasso oppure fos-
se previsto un allacciamento fisso,
da parte dell’installatore deve essere
predisposto un dispositivo di separa-
zione per ogni polo. L'apertura tra i
contatti deve essere di almeno 3
mm. Ad es. interruttori di sicurezza
LS, fusibili e protezione. I dati neces-
sari per l'allacciamento si rilevano
dalla targhetta dati. Queste indica-
zioni devono corrispondere a quelle
della rete elettrica.
A fine montaggio deve essere garan-
tita la protezione contro eventuali
contatti.

Potenza assorbita

v. targhetta dati

Dati di allacciamento

I dati necessari per l'allacciamento si ri-
levano dalla targhetta dati. Queste indi-
cazioni devono corrispondere a quelle
della rete elettrica.

Interruttore differenziale (salvavita)

Per aumentare la sicurezza il VDE rac-
comanda di preporre all'apparecchio un
interruttore automatico differenziale
(salvavita) con corrente di scatto con-
forme alle norme vigenti: 30 mA.
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Staccare l’apparecchio dalla rete
elettrica

 Pericolo di scossa elettrica a
causa della tensione di rete.
Nel corso di lavori di riparazione e/o
manutenzione una riattivazione della
tensione di rete può causare un corto
circuito.
Dopo il distacco accertarsi che non
ci possa essere collegamento con la
rete elettrica.

Per staccare l'elettrodomestico dalla re-
te, a seconda dell’installazione proce-
dere come descritto di seguito:

Fusibili

 Svitare completamente e rimuovere i
fusibili.

Interruttori automatici

 Premere il pulsante (rosso) finché il
pulsante centrale (nero) fuoriesce.

Fusibili da incasso

 (interruttore automatico, almeno di ti-
po B o C): portare la leva da 1 (on) a
0 (off).

Interruttore di sicurezza FI

 Interruttore automatico differenziale
(salvavita): portare l’interruttore prin-
cipale da 1 (on) a 0 (off) oppure pre-
mere il tasto di controllo.

Sostituire il cavo di alimentazione

Quando si cambia il cavo di alimenta-
zione elettrica occorre utilizzare un tipo
di cavo H 05 VV-F con sezione adatta,
reperibile presso il produttore o l'assi-
stenza tecnica.
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Miele dichiara che questo cassetto è
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di
conformità UE è disponibile ai seguenti
indirizzi internet:

- Prodotti, download, www.miele.it

- Service, richiedere informazioni, istru-
zioni d'uso, su www.miele.it/elettro-
domestico/brochure-e-libretti-d-
uso-385.htm mediante indicazione
del nome prodotto o del numero di
fabbricazione

Banda di frequen-
za del modulo
WLAN

2,4000 GHz –
2,4835 GHz

Potenza massima
di trasmissione
del modulo WLAN

< 100 mW

https://www.miele.it
https://www.miele.it/elettrodomestico/brochure-e-libretti-d-uso-385.htm
https://www.miele.it/elettrodomestico/brochure-e-libretti-d-uso-385.htm
https://www.miele.it/elettrodomestico/brochure-e-libretti-d-uso-385.htm




Miele Italia S.r.I.
Strada di Circonvallazione, 27
39057 S. Michele-Appiano (BZ)

Centri di assistenza tecnica autorizzati Miele in tutte le regioni italiane.

Il Contact Center è a disposizione per una
consulenza personalizzata sui nostri prodotti
per rispondere con competenza e
professionalità a qualsiasi richiesta di
informazione.
Il consumatore può inoltre essere messo
automaticamente in contatto con il centro di
assistenza tecnica autorizzato più vicino per
richiedere un intervento.

Per gettare uno sguardo sul mondo Miele e
lasciarsi coinvolgere dall'eleganza e dalla
funzionalità dei nostri elettrodomestici, ma
anche per conoscere gli accessori, i servizi e
vantaggi esclusivi che Miele riserva ai suoi
clienti.

Produttore: Miele & Cie. KG, Carl-Miele-Straße 29, 33332 Gütersloh - Germania
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